Щепотка соли

Сценарий по мотивам английской легенды

в восточных декорациях

Действующие лица:

Царь

Старшая дочь

Средняя дочь

Младшая дочь

Принц

Рассказчик (живой актер)

Сад возле царского дворца. Слева узорный балдахин и множество подушек. Справа цветущие деревья. Выходит Рассказчик в высокой чалме и восточном халате.

Рассказчик

Нет звёздам числа на бескрайнем ночном небосклоне,

Нет счета песчинкам бесплодных от жажды пустынь,

И сказкам нет счета, что старость для юности помнит,

Внимай! 
В далекой земле жил правитель могучий и грозный.

Из-за кулисы слева выходит Царь.

Рассказчик

И люди земли той склонялись пред властью его.

Рассказчик почтительно кланяется Царю.

Рассказчик

Соседи страшились Царя за характер серьезный,

Поскольку врагам он своим не прощал ничего.

Рассказчик кланяется, берет опахало из павлиньих перьев и начинает обмахивать Царя, который расхаживает по сцене взад-вперед.

Царь

Правлением нашим раздвинуты царства пределы,

Наполнена доверху золотом наша казна,

А годы пройдут, убеляя виски сединой.

Где лев молодой, сильный, смелый?

Кто будет идти по дороге, оставленной мной?

Царь останавливается посреди сцены, закрыв лицо руками.

Рассказчик

И долго стоял он, в печаль о себе погруженный, 

Ведь та же судьба, что в сраженьях была благосклонной,

Наследника трона давать не хотела ему.

Лишь трех дочерей подарила.
Из-за кулисы, играя друг с другом и смеясь, выбегают три принцессы, обегают вокруг Царя и скрываются за противоположной кулисой. В руках у царя остается цветок, принесенный одной из девушек.

Царь (глядя на цветок и качая головой)

Да, словно цветы в саду выросли дочери наши,

Итак, решено, мы отыщем богатого принца,

Которому равных в отваге и мудрости нет,

Из трех дочерей надо выбрать, какая достойней

Корону носить на своем благородном челе.

Царь на мгновение задумывается.

Царь

Мы выберем ту, чье сильнее дочернее чувство –

Вопрос зададим, пусть решает все лучший ответ.

Царь звонит в колокольчик. Из-за кулисы, продолжая веселиться, появляются принцессы. Торжественный вид Царя заставляет их затихнуть и почтительно склониться.

Старшая дочь (льстиво)

О, времени царь, беспощадный и грозный владыка!

Средняя дочь (сладким голосом)

Свет наших очей и биение наших сердец!

Младшая дочь (кротко)

Зачем вы нас звали к себе, достопочтимый отец?

Царь

О, дочери наши!

Владеющий царством при жизни подумать обязан,

Кому завещать и богатства свои, и нужду.

Старшая дочь (алчно)

Умрете, Владыка, и мы править землями будем!

Средняя дочь (радостно)

Разделим, чтоб каждой из нас свой достался кусок!

Царь (в гневе)

О, глупые девы!

Разделите земли, и завтра ж начнется война!

Вы – женщины, царствами править забота не ваша.

Одна выйдет замуж, и царство мы ей отдадим!

Старшая сестра (с жадностью)

Кому же?

Средняя сестра

Кому?

Царь 

Той, которая любит нас больше!

Ценнее любви в этом мире сокровища нет!

Мы будем ответ ожидать до полудня, не дольше.

Дочери царя уходят. Царь садится на подушки и звонит в колокольчик. 
Танец девочек

 Через некоторое время музыка замолкает. Из-за деревьев появляется Старшая дочь. 

Старшая дочь (с пафосом)

О, мудрый из мудрых!

О, царь, что отдаст мне обширное царство своё!

Люблю я вас больше, чем сладкоголосое пенье

Ста тысяч слетевшихся в сад по весне соловьев!

Довольны вы?

Царь

Да!

Старшая дочь (торжествуя)

Значит, царство мое по закону?

Признания прочих вам больше уже не нужны?

Царь 

Истины ради других мы послушать должны.

Старшая дочь вздыхает и уходит. Приходит Средняя дочь.

Средняя дочь (ласково)

Люблю я вас больше, чем сад, где царят ароматы 

Ста тысяч в едином порыве раскрывшихся роз!

Царь

Любовью твоей мы довольны!

Средняя дочь (радостно)

Так, значит, теперь это царство по праву мое?

Царь

Еще есть дочь младшая, надо послушать ее!

Средняя дочь со вздохом уходит. К Царю входит Младшая дочь.

Младшая дочь

Скажу все, как есть, и ни словом, отец, не совру:

Люблю я вас больше, чем малую соли щепотку

Средь сахарных яств и напитков на пышном пиру!

Царь вскакивает с места.

Царь (кричит в гневе)

Как смеешь ты так об отце, о царе говорить!

Младшая дочь 

Вы правду велели сказать, а услышать не рады…

Царь (задыхаясь в гневе)

Схватить ее! В бочку! И в бездне морской утопить!

Принцесса закрывает лицо руками.

Рассказчик

Метнул грозный царь копья гнева поспешно и слепо,

А слуги свершили все так, как он им повелел.

И хоть за слова убивать дочь родную нелепо,

Перечить царю в целом царстве никто не посмел.

Рассказчик накрывает принцессу бочкой, переворачивает, заколачивает и бросает за сцену. Слышится громкий всплеск. Царь и его сад исчезают. На сцене справа и слева вздымаются скалы. Меж них плещется море. 

Рассказчик

Бочку с прекрасной принцессою, брошенной в море,

Могучие волны доставили в царство одно.

Из-за скалы появляется Принц, волочащий за собой львиную шкуру. Возле бочки он останавливается передохнуть, бросив шкуру себе под ноги.

Принц

Кто здесь говорит в этом месте пустынном?

Голос Принцессы из бочки 

Откроете бочку, и я свою тайну открою
Принц вытаскивает бочку на берег и открывает ее. Из бочки выходит принцесса.

Принц (с восхищением)

Прекрасная дева! Кто смел с тобой сделать такое?!

Принц и Принцесса заключают друг друга в объятья и исчезают. Действие перемещается в сад Принца.

Рассказчик

Принцесса поведала принцу про все без утайки,

И стала она в его доме и сердце хозяйкой,

Но все тосковала о старом любимом отце.

Принцесса сидит в цветущем саду и грустит. Входит Принц.

Принц (ласково)

Открой мне причину печалей и вздохов твоих,

Принцесса (грустно)

О причине вы знаете их!

Мой бедный отец! 
Он жив ли, здоров? Как мне жить без вестей от него?

Принц

Желаний твоих для меня нет священней на свете,

Отправим гонцов в его царство, пусть в гости приедет.
Рассказчик

Издал принц указ, в нем велел 
Ловить соловьев и душистые розы растить,

Сто сахарных яств приготовить для славного пира,

А соли щепотку в ларец золотой поместить.
В саду начинаются приготовления к пиру. Вешают клетки с соловьями, расставляют огромные букеты нераскрывшихся роз. 

Рассказчик

Все было готово к приезду сестер и отца.

Входит Принц. Следом за ним Царь, Старшая дочь и Средняя дочь.

Принц

Приветствую вас в этом дивном саду наслаждений,

О, песнь соловья! Сто тысяч певцов лучших в мире собрали мы тут.

Принц делает приглашающий жест и все соловьи разом начинают петь, создавая невообразимую какофонию. 

Старшая дочь 

Я больше не в силах терпеть этот ужас! Довольно!

Да что ж эти птицы так громко несносно орут!

Принц делает жест рукой и соловьи замолкают.

Принц (изображая удивление)

Я думал, что нравится вам соловьиное пенье…

Старшая дочь (сердито)

Лягушки и те лучше квакают в грязном пруду!

Царь (Старшей дочери в гневе)

Так вот как ты любишь отца, лжи и лести творенье!

Прочь с глаз наших! Прочь! 
Старшая дочь в слезах убегает.

Принц

Смотрите – руки мановенье,

И сто тысяч роз распускаются в нашем саду!
Принц делает жест рукой, и все розы на сцене медленно раскрываются. Начинает пахнуть розовым дезодорантом. Средняя дочь закрывает нос рукавом.

Средняя дочь

Мне нечем дышать! Всюду этот навязчивый запах!

Приятней вдыхать раскаленную серу в аду!

Я скоро без чувств упаду!

Царь (Средней дочери в гневе)

Уйди с наших глаз! Прочь из сердца и царства уйди!

Средняя дочь в слезах убегает.

Принц (любезно)

Утешьтесь, о, Царь, и отведайте яств на пиру!

Принц делает жест рукой и перед ними появляется стол, уставленный сладостями.

Царь (с восторгом)

Ах! Сахарный лев с пышной гривой из сахарной ваты!

При виде его все печали, что дым на ветру!

Принц и Царь начинают есть и пить. Принц поднимает кубок.

Принц

О, доблестный царь, не хотите ль еще мармелада,

Царь (с одышкой)

Ох! Все эти блюда немного для нас сладковаты –

О, сжальтесь, хозяин! Велите, чтоб слуги подали

Хоть самую малую соли обычной щепоть!

Она нам желаннее гор из халвы и шербета,

Царь замирает, затем вскакивает, опрокидывая блюда, и начинает заламывать руки и рвать на себе волосы.

Царь (в ужасе)

О, бедная дочь наша! Ты говорила об этом!

Теперь знаем мы, что любила ты нас всех сильней!

Мы зло сотворили, и нет нам вовеки прощенья!

Принцесса (ласково)

О, милый отец! Вы вернули покой мне и счастье,

Речами своими утешили сердце мое.
Царь (радостно)

О, добрая дочь! О, юноша мудрый, прогнавший от глаз слепоту!

Достойны владеть вы не царством, а целой вселенной,

А я вам служить за великую милость почту!

Царь обнимает Принца и Младшую дочь.

Рассказчик

На этом, о юные, я оборву нить рассказа,

Героям которого радость вкушать много лет.

А каждый из вас непременно запомнить обязан,

Что хуже, чем гнев, в целом мире советчика нет.
Презентация

Гнев — начало безумия.   (Цицерон )
Нет ничего ужаснее гнева. (Менандр)
Гнев - опасный советник, что предпринято в гневе, никогда не бывает благоразумно. (Библия)
У глупого тотчас же выкажется гнев его, а благоразумный скрывает оскорбление. (Царь Соломон)
Гнев есть оружие бессилия.  (С. Сегюр)

Каждый удар, наносимый в гневе, в конце концов обязательно падет на нас самих. (Пенн Вильям)
Гнев является всегда плохим советником (Эмиль Золя)
Так говорили о гневе в прошлом. Не пора ли нам в современной жизни вспомнить об этих словах. Ещё они советовали: 
Если ты разгневан, сосчитай до десяти, прежде чем говорить; если сильно разгневан, сосчитай до ста. (Джефферсон Т.)
Не позволяйте гневу разрастаться,

И гнев людской не умножайте.

А научитесь с ним справляться,

Своё достоинство стяжайте.

О! Люди! Вы благоразумны,

Умейте удержать себя.

От скверны, брани, безрассудства,

Спаси себя! Спаси себя!

Ты гнев гуляешь по планете,

Ты забираешься в сердца.

Ты разрушаешь всё на свете,

О человек! Спаси себя!

Как  в гневе человек ужасен,

Готов он в гневе и убить.

Гнев страшен и не предсказуем,

Гнев не даёт в покое жить.
Народ сложил пословицы о гневе:

- Гнев опрометчив, ум рассудителен.
- Медведя победить — еще не мужество, гнев свой одолеть — мужество.
- Котел перекипит — навар сбежит, гнев вскипит — разум покинет.

- Ум — друг, гнев — враг.
Притча о гневе...

Жил-был один очень темпераментный мальчик. И вот однажды его отец дал ему мешочек с гвоздями и наказал каждый раз, когда мальчик не сдержит своего гнева, вбить один гвоздь в столб забора. В первый день в столбе было 37 гвоздей. На другой неделе мальчик научился сдерживать свой гнев, и с каждым днем число забиваемых в столб гвоздей стало уменьшаться. Мальчик понял, что легче контролировать свой темперамент, чем вбивать гвозди. Наконец пришел день, когда мальчик ни разу не потерял самообладания. Он рассказал об этом своему отцу и тот сказал, что на сей раз каждый день, когда сыну удастся сдержаться, он может вытащить из забора по одному гвоздю. Шло время, и пришел день, когда мальчик мог сообщить отцу о том, что в столбе не осталось ни одного гвоздя. Тогда отец взял сына за руку и подвел к забору: Ты неплохо справился, но ты видишь,сколько в заборе дыр? Он уже никогда не будет таким как прежде. Когда говоришь человеку что-нибудь злое, у него! остается такой же шрам, как и эти дыры. И не важно, сколько раз после этого ты извинишься - шрам останется. Словесный шрам такой же болезненный, как и физический...

